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soon as conditions permit, they shall take all 
possible measures to develop such commer- 
cial and financial arrangements with other 
members as will facilitate international pay- 
ments and the promotion of a stable system 
of exchange rates. In particular, members 
shall withdraw restrictions maintained under 
this Section as soon as they are satisfied 
that they will be able, in the absence of 
such restrictions, to settle their balance of 
payments in a manner which will not unduly 
encumber their access to the general re- 
sources of the Fund. 

Section 3. Action of the Fund relating to 
restrictions 

The Fund shall make annual reports on 
the restrictions in force under Section 2 of 
this Article. Any member retaining any 
restrictions inconsistent with Article VIII, 
Sections 2, 3, or 4 shall consult the Fund 
annually as to their further retention. The 
Fund may, if it deems such action necessary 
in exceptional circumstances, make repre- 
sentations to any member that conditions 
are favorable for the withdrawal of any 
particular restriction, or for the general 
abandonment of restrictions, inconsistent 
with the provisions of any other articles of 
this Agreement. The member shall be given 
a suitable time to reply to such representa- 
tions. If the Fund finds that the member 
persists in maintaining restrictions which 
are inconsistent with the purposes of the 
Fund, the member shall be subject to 
Article XXVI, Section 2 (a). 

Article XV 
Special Drawing Rights 

Section 1. Authority to allocate special draw- 
ing rights 

To meet the need, as and when it arises, 
for a supplement to existing reserve assets, 
the Fund is authorized to allocate special 
drawing rights to members that are parti- 
cipants in the Special Drawing Rights 
Department. 

tillader det, skal de træffe alle forholdsreg- 
ler, de formår, med henblik på tilvejebrin- 
gelse af sådanne kommercielle og finansielle 
arrangementer med andre medlemmer, som 
kan lette internationale betalinger og' 
fremme et system med stabile valutakursre- 
lationer. Medlemmerne skal i særdeleshed 
ophæve de i henhold til dette afsnit opret- 
holdte restriktioner, så snart de er af den 
forvisning, at de uden sådanne restriktioner 
vil kunne stabilisere deres betalingsbalancer 
på en måde, der ikke utilbørligt vanskelig- 
gør deres adgang til at benytte fondens al- 
mindelige midler. 

Afsnit 3. Indskriden fra fondens side i anled- 
ning af restriktioner 

Fonden skal udarbejde årlige redegørelser 
for hvilke restriktioner, der er i kraft i hen- 
hold til denne artikels afsnit 2. Alle medlem- 
mer, der opretholder restriktioner i mod- 
strid med artikel VIII, afsnit 2, 3 og 4 skal 
årligt rådføre sig med fonden om deres fort- 
satte opretholdelse. Fonden kan, dersom 
den anser et sådant skridt for nødvendigt, 
under ekstraordinære omstændigheder over 
for et medlem erklære, at forholdene nu er 
gunstige for ophævelse af en nærmere angi- 
ven restriktion eller for en almindelig af- 
skaffelse af sådanne restriktioner, som er i 
modstrid med bestemmelserne i andre af 
denne overenskomsts artikler. Medlemmet 
skal gives en passende frist til at svare på 
sådanne erklæringer. Dersom fonden er af 
den opfattelse, at det pågældende medlem 
vedblivende opretholder restriktioner, som 
er uforenelige med fondens formål, skal 
dette medlem være underkastet bestemmel- 
serne i artikel XXVI, afsnit 2, pkt. a. 

Artikel XV 
Særlige trækningsrettigheder 

Afsnit 1. Beføjelser til at tildele særlige træk- 
ningsrettigheder 

For at tilgodese behovet for et supple- 
ment til de nuværende reserveaktiver, hvis 
og når et sådant behov opstår, er fonden 
bemyndiget til at tildele særlige træknings- 
rettigheder til medlemmer, som er deltagere 
i afdelingen for særlige trækningsrettighe- 
der. 


